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Введение
Семья имеет большое значение в жизни каждого человека. Каждый человек хочет знать о своих корнях, судьбе предков и родственных связях. Родословная семьи определяет место человека, помогает ему выстроить отношения с близкими людьми. Изучая историю своей семьи, мы изучаем и историю своей страны.

Рассматривая семейный альбом, я обнаружила фотографию моей прапрабабушки в ее национальном костюме (Приложение 1). И у меня возник вопрос: кем была моя прапрабабушка, как она оказалась в Сибири? Эта фотография побудила меня приступить к поиску и изучить историю своей семьи. Я не хочу быть «Иваном, не помнящим своего родства».

Цель: изучение истории своей семьи.

Задачи: 

1. изучить семейные фотоальбомы и архивы;

2. изучить архивные документы;

3.систематизировать и обобщить материалы;

4. составить родословную семьи.

Методы: 
1.опрос; 

2.анализ документов; 

3.интервьюирование.

Народность сету
Женщина, смотревшая на меня с фотографии семейного альбома, моя прапрабабушка представительница народности сето (Приложение 1).

В недавнем прошлом ее чаще называли согласно эстонскому написанию - сету. Действительно малочисленное - сегодня оно насчитывает не более 10 тысяч человек, это угрофинское племя, по языку близкое эстонцам, родственное вепсам, сходное с инкери-ижорцами. Не случайно прежде оно было известно как «русские эстонцы» или «псковские эстонцы». Именно последний из этих двух этнонимов – «псковские эсты» впервые  появился в научной литературе XIX века в качестве названия этой народности (его ввел немецкий путешественник-этнограф Х.Ю. Шлегель). Но эти светловолосые и светлоглазые люди потомки тех, кого древние русичи звали «чудью белоглазой», не русские и не эстонцы, не тождественны они и другим угро-финским этносам. Они - сето. 

Мой прадед называл себя «полуверцем». Ничего обидного русские земляки в это слово не вкладывают. Однако еще в конце XIX века исследователь народной культуры прибалтов Ю. Трусман отмечал, что сетосцы считают это название для себя обидным, предпочитая, чтобы их называли «русскими» или «сето». Одна из версий происхождения имени «полуверцы» как раз и опирается на факт сохранения в быту псковских угро-финнов, в языческой вере обожествляемые силы природы, земли, воды, леса и болот - при всей преданности «полуверцев» православию. Но вряд ли такое объяснение полноценно: ведь, скажем, те же русские псковичи, причем вовсе не только в дальних деревушках живущие, до сих пор «водятся» со всякими языческими персонажами: обожают сказки про домовых, леших и прочую чертовщинку, однако себя «полуверцами» не считают. Скорее всего, термин «полуверцы» рожден «пограничным», с точки зрения, как русских, так и эстонцев положением народа сето, соединяющего в себе черты как восточно-славянской, так и угро-финской духовности.
Историческая родина
Сету (также сето, псковская чудь, полуверцы) — малочисленный финно-угорский народ, проживающий в Печорском районе Псковской области (с 1920 по 1940 гг. — уезде Петсери Эстонской Республики) и прилегающих районах Эстонии (уезды Вырумаа и Пылвамаа), до 1920 года входивших в состав Псковской губернии (Приложение 2). 

Историческая область проживания народа сету носит название Сетумаа.
Существуют две версии происхождения народа сету. 

1. Сету - коренной финно-угорский народ; сохранившийся до наших времен осколок древней чуди, с которой встретились славянские кочевники при колонизации северо-запада Восточно-Европейской равнины. 

2. Сету - потомки эмигрировавших в средние века с территории современной Эстонии на водские земли эстов, вступивших в конфликт с немецкими колонистами. Впоследствии сету пополнялись переселявшимися в Новгородскую республику с запада эстонцами (начиная с Ливонской войны XVI века вплоть до двадцатых годов XX века). 

Судьба сето по-своему трагична, и во многом этот трагизм был предопределен своеобразием чудской народности, его культурно-этническим «лица необщим выраженьем». Сето, в отличие от других прибалтийских не-славян, протестантов и католиков - православные. Эта конфессиональная принадлежность объясняется прежде всего тем, что Сетумаа, то есть земли расселения сетосцев, располагалась в основном вокруг Псково-Печорской обители, с XV—XVI веков ставшей мощным духовным центром Руси на северо-западной окраине государства Московского. Да и в более древние времена влияние Пскова с его множеством храмов и монастырей было основополагающим для религиозного бытия окружных «чудских» племен.
Столыпинская реформа
В 1906 году под руководством Петра Аркадьевича Столыпина была начата аграрная реформа. Преобразования осуществлялись по нескольким направлениям. 9 ноября 1906 года был издан закон, разрешивший свободный выход из общины крестьян. Указ поощрял создание хуторов и отрубов. Другим направлением реформы стала политика массового переселения крестьян, страдающих от малоземелья  в Сибирь и за Урал, где много пустующей земли. Устанавливались льготы для переселенцев: освобождались от налогов на пять лет, получали в собственность землю и денежное пособие. Мужчин освобождали от воинской повинности. 

Мои прапрабабушка и прапрадедушка воспользовались предоставленным указом правом и отправились в Сибирь осваивать пустующие земли, обзаводиться хозяйством.
Местоположение в регионе
С 1900 по 1914гг. в Енисейскую губернию мигрировало около трех тысяч православных эстонцев - сету. Причина миграции - безземелье в местах многовекового проживания. В 1900 году образован переселенческий участок «Хайдакский», семьдесят девять хуторов и селение Хайдак, которое стало столицей сибирских сету. Семья прапрабабушки переехали в Сибирь, когда ей было всего 9 лет. Здесь вплоть до сегодняшнего времени сохранились самобытные элементы культуры, языка, фольклора и самосознания сибирских сету, значительно отличающихся от аналогичных групп сету Эстонии и Псковской области. 

Кроме этого народность сету проживала компактно в д. Хайдак, Васильевка, д. Булатновка Партизанского района, д. Голубевка, с. Нарва Манского района и в других деревнях вместе с жителями других национальностей. (Приложение 3)

Местные сету считают себя православными. В 1915 году здесь была построена Троицкая церковь, впоследствии разрушенная. До 1938 года преподавание в местных школах велось на национальном языке. В 1938 году церковь была закрыта, запрещено преподавание на родном языке, эстонские книги сожжены. Но, несмотря на это, еще в 50-60 годах прошлого века русский язык дети начинали учить, когда поступали в 1-й класс школы. А учителям приходилось составлять разговорники для общения с учениками и их родителями. Моя бабушка, когда пошла в школу, знала по-русски всего несколько слов (здравствуйте, до свиданья…), поэтому ей пришлось осваивать язык в школе.

Летом 2000 года в селе Хайдак в честь 100-летия его основания состоялось торжественное богослужение и укладка камня в основание будущего православного храма.
Национальная одежда и украшения
Одежда женщин сето состояла из черного сарафана – сукман, который шили из хлопчатобумажной, льняной или шерстяной тканей, и рубашки. Стан рубахи кроили из грубой ткани полотняного переплетения, рукава из более качественного материала – отбеленного льна и украшали национальным орнаментом, выполненным в технике браного ткачества.

Обязательной принадлежностью костюма были передник или фартук и пояс (Приложение 1, 4). Женщинам сето полагалось носить полотенчатый головной убор – линник. Узор на нем выполнялся в основном из бордовых шерстяных ниток. Это могли быть какие-либо геометрические фигуры, стилизованный растительный или животный орнамент. Поверх головного убора женщина надевала еще наголовный пояс. Гордостью каждой сетоской женщины были и остаются металлические национальные украшения. В конце ХIХ – начале ХХ века их изготавливали в основном из серебра разных сплавов. Использовались также монеты царской чеканки или вышедшие из моды старые украшения.

Главным была фибула-сыльг, похожая на большую опрокинутую воронку (самые крупные могли достигать почти 30 см. в диаметре), она имела в центре отверстие с язычком, при помощи которого сыльг прикреплялся к одежде. В некоторых случаях мастера украшали его растительным или геометрическим орнаментом (у моей прапрабабушке такого украшения не было, т.к. она была родом из небогатой семьи).

Помимо этого нагрудного украшения, костюм сетоской женщины дополняли также многочисленные цепочки с монетами, колокольчиками. 

Девочки 5-10 лет начинали носить подаренные матерью и бабушкой тоненькие легкие цепочки, а также маленькие фибулы, которыми скрепляли ворот рубашки. Девочки 10-14 лет участвовали в хозяйственных работах, их учили ткать. В этом возрасте количество украшений заметно увеличивалось. Цепочки становятся более тяжелыми и длинными, и появляются шумящие подвески. Колечки и перстни носили на всех пальцах, кроме среднего пальца правой руки. Считалось, что его «окольцовывание» означает желание девушки скорее выйти замуж. Девушки 14-18 лет считались невестами.

Полный комплект украшений был далеко не у каждой женщины. Широко распространен обычай одалживания украшений, если требовалось ехать на свадьбу или другой праздник. За одолженные украшения приходилось отрабатывать участием в женских домашних работах.

С металлическими украшениями у сетоской женщины было связано немало дохристанских верований и обрядов. Фибулу-сыльг никогда не надевали в церковь, а невесте в первый день свадьбы обязательно полагалось его носить. Вода, налитая в него, считалась очищающей и оплодотворяющей: ею умывались, пили, поили скот для обеспечения приплода.

Женщины сето носили металлические украшения в течение всей жизни (исключение составляло лишь посещение похоронного обряда, куда было запрещено надевать любые украшения).

В будние дни это было несколько скромных цепочек, зато в праздничные дни вес металлических украшений мог достигать нескольких килограммов.

У моей прапрабабушке был национальный костюм сету, состоящий их рубахи и сарафана. Имелись и украшения, но они не сохранились, т.к. прапрабабушку Феклу Ивановну в них похоронили.

Мужская одежда - туникообразная рубаха с прямым разрезом ворота, штаны, длинные или до колен, жилет, куртка, войлочная шляпа. У мужчин сету была распространена русская косоворотка. Мужской костюм, очень близкий к русской национальной одежде, состоял из рубашки - косоворотки и домотканых портов. Исключение составляла, пожалуй, лишь широкополая шляпа, края которой опускались вниз

Мальчики до 14-16 лет носили крестик и маленькую серебряную или оловянную фибулу, скрепляющую ворот рубахи. Юноши 16-17 лет надевали кольца и перстни в знак того, что они – группа женихов. На деревенские свадьбы и праздники они украшали себя мужской брошью – прусс – из серебряных монеток. Женатый мужчина носил обручальное кольцо на среднем пальце правой руки, а в послесвадебное время начинал носить одну серьгу в правом или левом ухе (мой прапрадедушка серьги не носил). По традиции это связывалось с мужской силой. В ХХ веке серьгу носили только в исключительных случаях – при болезни, слабости.

Обувь - кожаные постолы, по праздникам - туфли у женщин, высокие сапоги у мужчин (в повседневной жизни носили лапти, как женщины, так и мужчины). Повсеместно были распространены вязаные цветные варежки, чулки, носки.

В нашей семье сохранились пояски сотканные прабабушкой и корзины, сплетенные прадедом из сосны (Приложение 4). Если пояски хранятся как семейная реликвия, то корзину используем в хозяйственных целях: моя бабушка хранит в ней лук. Мой прадед играл на многих музыкальных инструментах: гармошки (тальянка, гармонь русского лада и другие), каннель, балалайки, но сохранилась только гармошка русского лада.

Традиции и обряды
Обряды и праздники часто сочетались.

Обряды, связанные с культом плодородия (с земледелием и животноводством), органично входили в единую традиционную систему народного календаря. Народный календарь сету был почти идентичен русскому.

Православные христиане - сету строго соблюдали посты, отмечали двунадесятые праздники. Между тем, обрядовая сторона и названия многих дат сетуского календаря восходят к общей прибалтийско-финской или восточно-прибалтийской (католической календарной) традиции. Например: новогодний обычай устилания пола избы соломой, гадание при помощи соломы на Рождество, детский обычай ставить под елкой башмачки или чулки для подарков, выпечка рождественского хлеба, осенний комплекс поминовения усопших, ряжение и нищебродство молодежи в Мартынов и Катеринин дни. 

Своеобразием отмечена сетуская Масленица. На Масляну, в четверг, устраивался бабий праздник. Женщины вскладчину покупали еду и выпивку, собирались у одной из хозяек на дому и пировали отдельно от мужчин, «чтобы те не мешали». В некоторых деревнях сету жгли масленичные костры, но большинство уверяют, что у них это не было принято: Мама говорила: «жечь костер у сету считается грехом, а русские жгут костры - они, наоборот, свои грехи сжигают». 

На следующей ступени иерархии, после Престолов, в празднично-обрядовом календаре сету находились весенне-летние народные гулянья - кирмаши (kirmaskis), и осенне-зимние посиделки молодежи - супрядки. 

Само слово кирмаш (kirmes) означает в переводе с немецкого «храмовый праздник», «ярмарку». Кирмес или кирмаш в качестве народного гуляния после посещения церкви или ярмарки, которая, как правило, была приурочена к праздничному дню, бытовал на территории Прибалтики, Белоруссии (Витебская губ.) и также Сетумаа. На западной Псковщине у кирмашей были определенные локальные особенности: они носили сезонный характер - проводились не раньше Пасхи или Радуницы и не позже Дмитриева дня (после Михайлова дня или Покрова кирмашей, как правило, уже не устраивали). 

По воспоминаниям моей бабушки женщины, в праздничные дни собирались за околицей, водили хороводы, пели песни на родном языке. Мужчин на таких праздниках не было.
Моя родословная
Сегодня мое семейное древо состоит из семи поколений (Приложение 5). Оно насчитывает 202 человека: из них – 96 мужчин (48%), 106 женщин (52%); живущих – 79%, умерших – 42%. Самыми многодетными семьями были семья Василия Михайлова: семь детей и в семье его дочери Анастасии тоже было семь детей, у 43% семей было всего по одному ребенку.

У истоков моей семьи стояли Гаврил Михайлов и его жена Агафья Михайлова (Приложение 6), которые прибыли семьей в составе 6 человек (четверо детей) из села Колосовки (Приложение 7) Слободской волости Псковской губернии и уезда. И другая семья: Даниил Андреев и Матрена Андреева (Приложение 8), прибыли на Середне – Манский переселенческий участок 31 мая 1908 года (Приложение 9) из д. Щепихино Слободской волости Псковского уезда и губернии с семью детьми, одному их них был всего один год. 

Всего в семейном древе насчитывается 46 фамилий. Самые распространенные Андреев, Гаврилов, Григорьев, Звайгзне, Кириллов, Михайлов и Хавабу. Большая часть фамилий русифицирована, т.к. фамилии присваивались переписчиками  по переписи 1887 года. Чиновники, не зная языка сету, давали фамилии по именам, данным при крещении. 

В списке мужских имен всего 49, а женских – 45.Большая часть имен тоже русифицирована, хотя между собой мои предки называли друг друга национальными именами, например, Агафья – Окка, Петр – Пеко, Гаврил – Каро, Анастасия – Нати. Иногда использовались прозвища. Так Ивана Степанова называли Черно, от цвета волос и темной кожи.
Заключение
История моей семьи многогранна и интересна. В ней отразились многие исторические процессы: переселение по Столыпинской реформе, коллективизация, Великая Отечественная война, послевоенное восстановление хозяйства, перестройка и др. 

В своей работе я рассмотрела только один исторический факт, отразившийся в судьбе моей семьи: переселение в результате аграрной Столыпинской реформы. Работа будет иметь продолжение, исследования коснуться других ветвей семьи, их судьбы и биографии отдельных представителей. Хочу отследить профессиональную принадлежность, местопроживание (знаю, что родные есть на Кавказе и на Дальнем Востоке, проживают в Украине и Латвии, есть предки и в Швеции). Многое  узнала о своей семье, но еще больше мне предстоит узнать. 

А все началось с фотографии в семейном альбоме.
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